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MODELO 
Model / Modèle Cuña slim (estrecha) 13 mm

SLIM wedge (slim) 13 mm
Cale SLIM (étroite) 13 mm

Cuña ancha 22 mm 
Wide wedge 22 mm
Cale large 22 mm

Cuña profesional milimetrada
Professional measuring tip

Cale professionnel milimètré

CÓDIGO 
Code / Code 913396 913402 913419 913426 913433 913440 913570 913587 913594

UDS. BOLSA
Units bag / Unités sac 100 250 500 100 250 500 100 250 500

UDS. CAJA
Units pack / Unités pack 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000

CAJAS PALET
Pack pallet / Pack pallet 16 16 16 16 16 16 16 16 16

MODELO 
Model / Modèle

Rosca
Thread
Écrou

Alicate metálico (profesional)
Plastic plier

Pince métalique 

Alicate plástico
Metalic plier 

Pince plastique 

CÓDIGO 
Code / Code 913495 913501 913471 913488

UDS. BOLSA
Units bag / Unités sac 50 100 1 1

UDS. CAJA
Units pack / Unités pack 1200 1200 6 6

CAJAS PALET
Pack pallet / Pack pallet 20 20 264 264

Rosca de nivelación. Fácil y de uso muy sencillo, pensado para ahorrar costes y tiempo. Reutilizable. 
Rotura perfecta y limpia, sin necesidad del uso de cuñas.
The levelling thread is a new system patented by Tayg Build, in which, we are looking for the easier 
and quicker installation of the tile bases, through the manual adjust by screwing, ensuring the 
levelling and getting the correct planimetry on the installation.
Fil de nivellement. C’est un noveau système breveté par Tayg Build, avec lui, on recherche une 
installation plus commode est rapide de la céramique à Travers lájustement Manuel vissé qui assur 
le nivellement et la parfaite planimétrie de la pose.

Cuña profesional milimetrada
Professional measuring tip 

Cale professionnel milimètré

NOVEDADNEW / NOUVEAUTÉ

SOPORTE PAVIMENTO FLOTANTE 
Plots / Support de sol flottant 

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg
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1 Colocar bases / Placer les bases / Place the base

4 Apretar / Serer / Tighten

2 Macear ligeramente / Taper légèrement / Tap gently

5 Esperar secado / Attendre que cela sèche / Allow for setting

3 Introducir cuñas / Introduire les câles / Introduce the wedges

6 Retirar sistema / Retier le systeme / Remove the system

FRAGUADO 

DEL MORTERO

MODO DE USO 
Comment utiliser / Mode of use

En primer lugar ajustar el alicate según el espesor del material.
First step, set the pliers according to the thickness of the material. 

Premièrement ajuster la pince selon l’épaisseur du carrelage. 

Modo de uso
Mode of use
Mode d’utilisation

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg
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CÓDIGO 
Code / Code 914102 914126 914133

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 10 mm 15 mm 20 mm

ALETA
Aile / Wing 3 mm 3 mm 3 mm

UDS. CAJA
Units pack / Unités pack 280 280 120

CAJAS PALET
Pack pallet / Pack pallet 20 20 20

DESNIVEL
Unevenness / Denivelés 1% 1% 1%

CÓDIGO 
Code / Code 914140 914003 914010

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 25-35 mm 35-50 mm 50-70 mm

UDS. CAJA
Units pack / Unités pack 100 100 130

CAJAS PALET
Pack pallet / Pack pallet 20 20 16

* Para desniveles de 0% o 2% consultar con fábrica. 
For unevenness of 0% or 2% ask your commercial agent. / Pour des inégalités de 0% ou 2%, demandez à votre agent commercial.

DESNIVEL
Unevenness / Denivelés 1,5% 1,5% 1%

CÓDIGO 
Code / Code 914027 914034 914041

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 65-100 mm 100-130 mm 130-220 mm

UDS. CAJA
Units pack / Unités pack 75 65 45

CAJAS PALET
Pack pallet / Pack pallet 16 16 16

* Para desniveles de 0% o 2% consultar con fábrica. 
For unevenness of 0% or 2% ask your commercial agent. / Pour des inégalités de 0% ou 2%, demandez à votre agent commercial.

SOPORTE PAVIMENTO FLOTANTE 
Plots / Support de sol flottant 

SOPORTE PAVIMENTO FLOTANTE NO REGULABLE
Not adjustable plot / Support de sol flotant non reglable not adjustable plot

SOPORTE REGULABLE PAVIMENTO FLOTANTE
Support reglable de sol flotant / Plot

Diferentes modelos. Desniveles: 0%, 1%, 2% para aportar 
inclinación y facilitar el drenaje del agua.
Different models. Unevenness: 0%, 1%, 2% to give 
inclination and allow wáter drainage. Différents modèles.  
Différents modèles. Denivelés : 0%, 1%, 2% pour apporter 
une inclinaison et faciliter la drainage de l’eau.

Modo de uso
Mode of use
Mode d’utilisation

TB 750

TB 1000

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118



121

 

Ca
ja

s 
de

 h
er

ra
m

ie
nt

as
 y

 e
st

uc
he

s 
To

ol
 b

ox
es

 a
nd

 o
rg

an
iz

er
s

Bo
ît

es
 à

 o
ut

ils
 e

t 
co

ff
re

ts

Co
le

cc
ió

n 
ho

ga
r

H
om

e 
co

lle
ct

io
n

Bo
ît

es
 d

e 
ra

ng
em

en
t 

H
om

e

Ta
yg

 L
ig

ht
Ta

yg
 L

ig
ht

Ta
yg

 li
gh

t

Ec
o 

Ta
yg

Ec
o 

Ta
yg

Ec
o 

Ta
yg

Ta
yg

 B
ui

ld
Ta

yg
 B

ui
ld

Ta
yg

 B
ui

ld

Pr
od

uc
to

s 
de

 o
rd

en
ac

ió
n

Ar
ra

ng
em

en
t 

pr
od

uc
ts

Pr
od

ui
ts

 d
e 

ra
ng

em
en

t

Pu
nt

o 
de

 v
en

ta
  |

 L
is

ta
 d

e 
pa

ck
in

g 
 P

oi
nt

 o
f 

sa
le

 | 
Pa

ck
in

g 
lis

t
 P

oi
nt

 d
e 

ve
nt

e 
| L

is
te

 d
’e

m
ba

lla
ge

DESNIVEL
Unevenness / Denivelés 1% 1%

CÓDIGO 
Code / Code 914058 914065

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 220-310 mm 310-400 mm

UDS. CAJA
Units pack / Unités pack 35 30

CAJAS PALET
Pack pallet / Pack pallet 16 16

* Para desniveles de 0% o 2% consultar con fábrica. 
For unevenness of 0% or 2% ask your commercial agent. / Pour des inégalités de 0% ou 2%, demandez à votre agent commercial.

DESNIVEL
Unevenness
Denivelés

1% 1% 1%

CÓDIGO 
Code /Code 914072 914089 914096

MEDIDAS
Sizes / Mesures 400-490 mm 490-580 mm 580-670 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

30 25 25

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

16 16 16

* Para desniveles de 0% o 2% consultar con fábrica. 
For unevenness of 0% or 2% ask your commercial agent. / Pour des inégalités de 0% ou 2%, demandez à votre agent commercial.

MODELO 
Model / Modèle

Amortiguador
Dumper

Amortisseur

Amortiguador
Dumper

Amortisseur

Contra rosca tb 750
Fix collar tb 750

Ecrou de blocage tb 750

Contra rosca tb 1000
Fix collar tb 1000

Ecrou de blocage tb 1000

Cuña desnivel 5%
Slope corrector 5%

Correcteur de pente 5%

CÓDIGO 
Code /Code 1914119 914157 914164 914171 914188

MEDIDAS
Sizes/ Mesures Ø 90 mm Ø 140 mm 25 - 50 mm 50 - 67 mm Ø 160 mm

TB 1000

TB 1000

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg
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SOPORTE PAVIMENTO FLOTANTE 
Plots / Support de sol flottant 

MODO DE COLOCACIÓN DE PLOTS
Method of attachment / Mode de placement

Modo de uso
Mode of use
Mode d’utilisation

5 Se prosigue con la colocación de baldosas, para conseguir 
      una correcta uniformidad del pavimento. 
      We continue with the placement of tiles, to achieve a correct uniformity 
      of the pavement / Nous continuons avec la mise en place des carreaux 
      pour atteindre une uniformité correcte de l ’espace

6 Fácil y rápido desmontaje.
      Easy and fast dismantling. / Facile et rapide démontaje.

3 Después de colocar la primera baldosa, uso del nivel para
      ajustar el plot a la altura deseada. Tener en cuenta el desnivel deseado.
      After the colocation of the first tile, use the leveler to adjust the PLOT
      desired level. / Après placer le première carreau. Utiliser le niveau a bulle 
      pour ajuster le plot au niveau désiré

4 Ajustar la contra rosca para fijar correctamente los plot.
      The locknut ensures and fix the PLOT
      Le contre écrou fixe et assure le plot

1 Montaje por partes de los plots. Añadir contra rosca para
      mayor fijación.  
      Set by parts the PLOT. Add the locknut for better fixing / Montage du plot 
      par parties. Ajouter le contre écrou pour un meilleur fixaje.

2 Calculo y trazado del espacio
      Calculation (measurement) and trace the space
      Calcule (mesure)  et tracé  de l ’espace

*Se recomienda el uso de amortiguadores que dotan al sistema de una
mayor durabilidad y un mayor aislamiento tanto acústico como térmico.  

Its highly recommend the use of damper to give a higher durability
and a better acoustic and thermic insulation 

Il est recommandé l’utilisation des amortisseurs, ce qui permet une majeure 
durabilité et un isolement autant thermique que acoustique.

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg
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Amortiguador
Damper

Amortisseur

Cabeza
Head
Tête 

Rosca reguladora
Regulating thread
Ecrou régulateur  

Columna
Column
Colonne

Base
Base 
Base

Rosca reguladora
Regulating thread
Ecrou régulateur  

Amortiguador
Damper
Amortisseur

Cabeza
Head
Tête 

Base
Base 
Base

Casquillo
Extender
Bague

Rosca reguladora
Regulating thread
Ecrou régulateur  

Rosca reguladora
Regulating thread
Ecrou régulateur  

19

DESNIVEL
Unevenness
Denivelés

1% 1%

CÓDIGO 
Code / Code 914058 914065

MEDIDAS
Sizes/ Mesures 220-310 mm 310-400 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

35 30

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

16 16

* Para desniveles de 0% o 2% consultar con fábrica. 
For unevenness of 0% or 2% ask your commercial agent.

Pour des inégalités de 0% ou 2%, demandez à votre agent commercial.

DESNIVEL
Unevenness
Denivelés

1% 1% 1%

CÓDIGO 
Code /Code 914072 914089 914096

MEDIDAS
Sizes / Mesures 400-490 mm 490-580 mm 580-670 mm

UDS. CAJA
Units pack
Unités pack

30 25 25

CAJAS PALET
Pack pallet
Pack pallet

16 16 16

* Para desniveles de 0% o 2% consultar con fábrica. 
For unevenness of 0% or 2% ask your commercial agent.

Pour des inégalités de 0% ou 2%, demandez à votre agent commercial.

* Con 2 casquillos
With 2 extender / Avec 2 bague

Indicador de bajante
Downspout indicator 

Indicateur de descente

220 - 310 mm
310 - 400 mm

400 - 490 mm
490 - 580 mm
580 - 670 mm

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg
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BENEFICIOS
Benefits / Bénéfices 

SOPORTE REGULABLE
Pedestal / Plot

1

3
2

5
4

7

6

Con la cámara de aire que se crea, se convierte en un perfecto aislante térmico y acústico.
Thanks to the air chamber, it’s a perfect thermic and acustic insulation.
Avec la chamber a air qui se crée, le sol se converti en parfait isolent thermique et phonique.

Muy resistente a la carga de peso.
Highly resistant to weight load.
Très resistant a la charg de poids.

Su junta permite el perfecto drenaje de agua.
The joint allows the perfect water drain.
Son joint permet leparfait drainage de l’eau.

El fácil desmontaje permite una fácil instalación de tuberías y cableado.
The easy dismantling allows the installation of pipes and cables.
Le facile démontage permet une installation facile de tubes et câbles .

1. Amortiguador
       Damper
       Amortisseur 3. Contrarosca

         Fix collar
         Ecrou de blocage

5. Base
         Base 
         Base

2. Cabeza
         Head
         Tête 

4. Casquillo
         Extender
         Bague

 Instalación fácil y sin necesidad de obra, ahorrando costes y tiempo.
Easy installation, saving money and time.

Installation facile et sans besoin de travaux économie de temps et argent.

Las pestañas de los plots marcan la junta de dilatación.
The tabs of the plots mark the dilatation joint.

Les onglets des plots marquent le joint de dilatation.

Su colocación sin cola permite un cómodo desmontaje y aligera el peso estructural.
The colocation without mortar allows a handy dismantling and reduces the structural weight.

Sa pose sans colle permet un démontage facile et allege le poids de la structure.

El sistema de pavimento flotante es una de las grandes soluciones en la instalación de suelo, rápido y sin necesidad de obra,
tanto para exteriores como interiores, el cual cuenta con las siguientes ventajas:
The pedestals are one of the best solutions on the installation of tiles. Quick and without building work, it’s valid for outside
as well as inside flooring. It counts with the following advantages.
Le système de sol flottant est une des grandes solutions en pose de sol, rapide et sans besoin de travaux. Autant pour extérieu
comme a l’interieur, avec les avantages suivants.

https://rodavigo.net/es/c/f/tayg
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